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No. 7310. VIENNA CONVENTION ON 
DIPLOMATIC RELATIONS. DONE 
AT VIENNA, ON 18 APRIL 1961 1

RATIFICATION
Instrument deposited on: 

26 May 1966 
CANADA

(To take effect on 25 June 1966.)

The note transmitting the instrument 
of ratification of the Government of 
Canada contains the following declaration :

" The Government of Canada does not 
regard the statement concerning para 
graph 1 of Article 11 of the Convention 
made by the Byelorussian Soviet Socialist 
Republic, the Ukrainian Soviet Socialist 
Republic and the Union of Soviet Socialist 
Republics as modifying any rights or 
obligations under this paragraph. "

O 7310. CONVENTION DE VIENNE 
SUR LES RELATIONS DIPLOMA 
TIQUES. FAITE À VIENNE, LE 
18 AVRIL 196l1

RATIFICATION
Instrument déposé le: 

26 mai 1966 
CANADA

(Pour prendre effet le 25 juin 1966.)
La note transmettant l'instrument de 

ratification du Gouvernement canadien 
contient la déclaration suivante :

[TRADUCTION — TRANSLATION]
Le Gouvernement canadien ne considère 

pas la déclaration de la République so 
cialiste soviétique de Biélorussie, de la 
République socialiste soviétique d'Ukraine 
et de l'Union des Républiques socialistes 
soviétiques relative au paragraphe 1 de 
l'article 11 comme modifiant aucun droit 
ni aucune obligation découlant de ce 
paragraphe.

1 United Nations, Treaty Series, Vol. 500, 
p. 95 ; for subsequent actions relating to this 
Convention, see Annex A in volumes 507, 510, 
515, 523, 528, 531, 535, 539, 540, 541, 544, 
545, 547, 548, 550 and 561.

1 Nations Unies, Recueil des Traités, vol. 500, 
p. 95; pour tous faits ultérieurs intéressant 
cette Convention, voir l'Annexe A des volumes 
507, 510, 515, 523, 528, 531, 535, 539, 540, 
541, 544, 545, 547, 548, 550 et 561.


